
From: Zeljka Rostas Blazekovic <zeljka.rostas@porobija.hr>  
Sent: 17. lipnja 2026. 12:32 
To: borisopravic@letspizzaeu.com 
Cc: Luka Geld <luka.geld@porobija.hr> 
Subject: RE: Promjer maila za vjerovnike SVESA 

 
Poštovani, 
 
molim da formalno povučete osporavanje tog dijela tražbine, a o planu ćemo se moći očitovati 
nakon što ga dobijemo. 
Svakako ćemo na ročište u srpnju pristupiti. 
Lp, 
 
Željka 
 
From: borisopravic@letspizzaeu.com <borisopravic@letspizzaeu.com>  
Sent: Wednesday, June 17, 2026 12:25 PM 
To: Zeljka Rostas Blazekovic <zeljka.rostas@porobija.hr> 
Subject: FW: Promjer maila za vjerovnike SVESA 

 
 
 

 
Poštovana 
 
U svrhu namirenja naših obaveza prema Vama dostavljamo Vam prijedlog sastavljen nastavno na 
suradnju, te molimo za Vašu potvrdu kako bismo omogućili produljenje roka predstečajnog postupka 
Zamolio bih Vas za ustupak te da nam danas do kraja dana vratite Vašu potvrdu / suglasnost za daljnji 
dogovor oko namirenja. 
Pri tome  a prema Vašem posljednjem e mailu potvrđujem da u cijelosti prihvaćamo Vaš prijavljeni 
iznos tražbine a koji se odnosi na manji iznos koji smo osporavali(735,45 Eur) 
Osporavani dio povlačimo i u cijelosti prihvaćamo Vaš prijavljeni iznos tražbine  
 
Zahvaljujem Boris Opravić 
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From: borisopravic@letspizzaeu.com <borisopravic@letspizzaeu.com>  
Sent: 17. lipnja 2026. 12:46 
To: 'Hessu Martikainen' <hessu.martikainen@brahenkellari.fi> 
Subject: FW: Promjer maila za vjerovnike SVESA 

 
Dear Hessu 
 
We tried to find a way to resolve the problem  
Please can You confirm that we have mutual interest to resolve the problem and that You are 
available for negotiation with us 
I must sent this Your statement on court today, all in intention to adjust conditions for my company 
to “stay alive “  and insure the founds to realized the refound to You 
 
Many thnx 
Find origin of text in Croatian language and also the same on English 
 
 
 
Best regards 
 
Boris  

 

From: Hessu Martikainen <hessu.martikainen@brahenkellari.fi>  
Sent: 30. ožujka 2026. 18:07 
To: Boris Opravic <borisopravic@letspizzaeu.com> 
Subject:  

 
I am waiting😊 
 
Lähetetty sovelluksesta Outlook for iOS 

 
Lähettäjä: Boris Opravic <borisopravic@letspizzaeu.com> 
Lähetetty: Monday, March 30, 2026 6:54:48 PM 
Vastaanottaja: Hessu Martikainen <hessu.martikainen@brahenkellari.fi> 
Aihe: Re: Claim for undelivered machines and products  
  
I will have it soon  
for sure 
working on some solution 
sorry for all of misunderstandings 
just litle bit patiente and i will return with good news hope 
thank You best regards 
Boris 
 
Poslano s mojeg iPhonea 
 

3/30/26, u 17:22, korisnik Hessu Martikainen <hessu.martikainen@brahenkellari.fi> je 
napisao: 
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Hi Boris, 
 
Do you have clear proposal to solve this matter? 
 
I am terrible sorry to hear your business and health problems 🙁 
 
Hessu 
 
Parhain Terveisin, 
 
Hessu Martikainen 
Brahen Kellari & Cafe Brahe 
+358 50 58 58 005 
 

From: Zeljka Rostas Blazekovic <zeljka.rostas@porobija.hr>  
Sent: 17. lipnja 2026. 12:32 
To: borisopravic@letspizzaeu.com 
Cc: Luka Geld <luka.geld@porobija.hr> 
Subject: RE: Promjer maila za vjerovnike SVESA 

 
Poštovani, 
 
molim da formalno povučete osporavanje tog dijela tražbine, a o planu ćemo se moći očitovati 
nakon što ga dobijemo. 
Svakako ćemo na ročište u srpnju pristupiti. 
Lp, 
 
Željka 
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